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Professeure à l’université Bar-Ilan (Israël),  elle enseigne notamment la traduction et 

l’interprétation d’hébreu en français. Traductrice de poésie, chercheur et essayiste 

(littérature de la Shoah, traduction biblique, traduction pour les média), elle a publié 

un livre sur André Schwarz-Bart : « Pour relire Le dernier des Justes. Réflexions sur 

la Shoa » (Librairie des Méridiens-Klincksieck, 1986) et a dirigé un numéro spécial 

sur « la traduction en Israël » (Meta 43:1, 1998). Interprète A.I.I.C., réalisatrice et 

journaliste, elle a travaillé durant vingt cinq ans pour la télévision, la radio et la 

presse écrite et pratique tous les modes de traduction audiovisuelle. Elle est 

interprète (hébreu-français-hébreu) dans les films de Claude Lanzmann 

: Shoah and Sobibor. 

 


